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וַֽיהוָה1֛
แล้ว–พระยาหเ์วห์
H3068

ד פָּקַ֥
ทรง–เยีย่มเยยีน

אֶת־
ซึ่ง
H0853

ה שָׂרָ֖
ซาราห์
H8283

ר כַּאֲשֶׁ֣
ตามท่ี

אָמָר֑
ตรสั–ไว้
H0559

וַיַּ֧עַשׂ
แล้ว–ทรงกระทำา

יְהוָה֛
พระยาหเ์วห์
H3068

ה לְשָׂרָ֖
แก่–ซาราห์
H8283

ר כַּאֲשֶׁ֥
ตามท่ี

ר׃ דִּבֵּֽ
ตรสั–ไว้
H1696

และพระเยโฮวาหท์รงเยีย่มซาราหต์ามท่ีพระองค์ได้ตรสัไว ้และพระเยโฮวาหท์รงทำาแก่ซาราหต์ามท่ีพระองค์ได้ตรสัไว้

וַתַּהַר2֩
แล้ว–ตัง้ครรภ์
H2029

לֶד וַתֵּ֨
แล้ว–คลอด
H3205

שָׂרָ֧ה
ซาราห์
H8283

לְאַבְרָהָ֛ם
แก่–อับราฮัม
H0085

ן בֵּ֖
บุตรชาย

לִזְקֻנָי֑ו
ในวยั–ชรา–ของเขา
H2208

ד לַמּוֹעֵ֕
ตาม–กำาหนด
H4150

אֲשֶׁר־
ท่ี

ר דִּבֶּ֥
ตรสั–ไว้
H1696

אֹת֖וֹ
แก่–เขา
H0853

ים׃ אֱלֹהִֽ
พระเจา้
H0430

เพราะซาราหตั์ง้ครรภ์ และคลอดบุตรชายคนหนึ่งใหอั้บราฮัมเมื่อท่านชราแล้ว ตามเวลากำาหนดซึ่งพระเจา้ได้ตรสัแก่ท่าน

א3 וַיִּקְרָ֨
แล้ว–ตัง้ชื่อ
H7121

ם אַבְרָהָ֜
อับราฮัม
H0085

ת־ אֶֽ
ซึ่ง
H0853

שֶׁם־
ชื่อ–ของ
H8034

בְּנ֧וֹ
บุตรชาย–ของเขา

הַנּֽוֹלַד־
ท่ี–เกิดมา
H3205

ל֛וֹ
แก่–เขา

אֲשֶׁר־
ซึ่ง

יָלְדָה־
คลอด–ให้
H3205

לּ֥וֹ
แก่–เขา

ה שָׂרָ֖
ซาราห์
H8283

ק׃ יִצְחָֽ
อิสอัค
H3327

และอับราฮัมเรยีกชื่อบุตรชายของท่านท่ีเกิดแก่ท่าน ผูซ้ึ่งซาราหค์ลอดใหท่้านนัน้วา่ อิสอัค

וַיָּ֤מָל4
แล้ว–เขา้สหุนัต

אַבְרָהָם֙
อับราฮัม
H0085

אֶת־
ซึ่ง
H0853

יִצְחָק֣
อิสอัค
H3327

בְּנ֔וֹ
บุตรชาย–ของเขา

בֶּן־
เมื่อ–อายุ

שְׁמֹנַת֖
แปด
H8083

ים יָמִ֑
วนั
H3117

ר כַּאֲשֶׁ֛
ตามท่ี

צִוָּ֥ה
ทรง–บญัชา
H6680

אֹת֖וֹ
แก่–เขา
H0853

ים׃ אֱלֹהִֽ
พระเจา้
H0430

และอับราฮัมได้ใหอิ้สอัคบุตรชายของตนเขา้สหุนัตเมื่อมอีายุแปดวนั ตามท่ีพระเจา้ได้ทรงบญัชาท่าน

וְאַבְרָהָ֖ם5
แล้ว–อับราฮัม
H0085

בֶּן־
อายุ

מְאַת֣
รอ้ย
H3967

שָׁנָה֑
ปี
H8141

בְּהִוָּ֣לֶד
เมื่อ–เกิด
H3205

ל֔וֹ
แก่–เขา

אֵ֖ת
ซึ่ง
H0853

ק יִצְחָ֥
อิสอัค
H3327

בְּנֽוֹ׃
บุตรชาย–ของเขา

และอับราฮัมมอีายุหนึ่งรอ้ยปี เมื่ออิสอัคบุตรชายของท่านถกูใหก้ำาเนิดแก่ท่าน

אמֶר6 וַתֹּ֣
แล้ว–กล่าวววา่
H0559

ה שָׂרָ֔
ซาราห์
H8283

ק צְחֹ֕
เสยีง–หวัเราะ
H6712

עָ֥שָׂה
ทรง–ประทาน

י לִ֖
แก่–ขา้พเจา้

ים אֱלֹהִ֑
พระเจา้
H0430

כָּל־
ทกุ–คน
H3605

עַ הַשֹּׁמֵ֖
ท่ีได้ยนิ
H8085

צְחַק־ יִֽ
จะ–หวัเราะ
H6711

י׃ לִֽ
กับ–ขา้พเจา้
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และซาราหก์ล่าววา่ �พระเจา้ทรงทำาใหข้า้พเจา้หวัเราะแล้ว จนทกุคนท่ีได้ยนิจะพลอยหวัเราะกับขา้พเจา้�

אמֶר7 וַתֹּ֗
แล้ว–กล่าวววา่
H0559

י מִ֤
ใคร
H4310

֙ מִלֵּל
จะ–บอก

ם לְאַבְרָהָ֔
แก่–อับราฮัม
H0085

הֵינִ֥יקָה
ใหน้ม
H3243

בָנִ֖ים
บุตร

שָׂרָ֑ה
ซาราห์
H8283

י־ כִּֽ
เพราะวา่

דְתִּי יָלַ֥
ขา้พเจา้–ได้คลอด
H3205

ן בֵ֖
บุตรชาย

לִזְקֻנָֽיו׃
ในวยั–ชรา–ของเขา
H2208

และนางกล่าววา่ �ใครจะพูดกับอับราฮัมได้วา่ ซาราหจ์ะใหล้กูอ่อนกินนม เพราะขา้พเจา้ได้คลอดบุตรชายคนหนึ่งใหท่้านเมื่อท่านชราแล้ว�

ל8 וַיִּגְדַּ֥
แล้ว–เติบโต
H1431

הַיֶּ֖לֶד
เด็ก
H3206

וַיִּגָּמַל֑
แล้ว–หยา่นม
H1580

וַיַּ֤עַשׂ
แล้ว–จดัทำา

אַבְרָהָם֙
อับราฮัม
H0085

ה מִשְׁתֶּ֣
งานเล้ียง
H4960

גָד֔וֹל
ใหญ่

בְּי֖וֹם
ใน–วนั
H3117

הִגָּמֵ֥ל
ท่ี–หยา่นม
H1580

אֶת־
ซึ่ง
H0853

ק׃ יִצְחָֽ
อิสอัค
H3327

และเด็กนัน้ก็เติบโตขึ้น และหยา่นม และอับราฮัมจดัการเล้ียงใหญ่ในวนัเดียวกันนัน้ท่ีอิสอัคหยา่นม

רֶא9 וַתֵּ֨
แล้ว–เหน็
H7200

ה שָׂרָ֜
ซาราห์
H8283

ת־ אֶֽ
ซึ่ง
H0853

בֶּן־
บุตร–ของ

הָגָר֧
ฮาการ์
H1904

ית הַמִּצְרִ֛
ชาว–อียปิต์
H4713

אֲשֶׁר־
ท่ี

ה יָלְדָ֥
คลอด
H3205

לְאַבְרָהָ֖ם
แก่–อับราฮัม
H0085

ק׃ מְצַחֵֽ
เยาะ–เยย้
H6711

และซาราหไ์ด้เหน็บุตรชายของฮาการค์นอียปิต์ ซึ่งนางได้คลอดใหอั้บราฮัม กำาลังหยอกล้ออยู่

וַתֹּא֙מֶר10֙
แล้ว–กล่าวววา่
H0559

ם לְאַבְרָהָ֔
แก่–อับราฮัม
H0085

גָּרֵ֛שׁ
จง–ไล่ออก
H1644

הָאָמָ֥ה
สาวใช้
H0519

הַזֹּ֖את
คน–นี้
H2063

וְאֶת־
แล้ว–ซึ่ง
H0853

בְּנָהּ֑
บุตรชาย–ของนาง

י כִּ֣
เพราะวา่

א ֹ֤ ל
ไม่
H3808

יִירַשׁ֙
จะ–รบัมรดก
H3423

בֶּן־
บุตร–ของ

הָאָמָה֣
สาวใช้
H0519

את הַזֹּ֔
คน–นี้
H2063

עִם־
รว่มกับ

בְּנִ֖י
บุตรชาย–ของขา้พเจา้

עִם־
รว่มกับ

ק׃ יִצְחָֽ
อิสอัค
H3327

ฉะนัน้นางจงึพูดกับอับราฮัมวา่ �จงไล่ทาสหญิงคนนี้กับบุตรชายของนางไปเสยีเถิด 
เพราะบุตรชายของทาสหญิงคนนี้จะไมเ่ป็นทายาทรว่มกับบุตรชายของขา้พเจา้ คือกับอิสอัค�

וַיֵּ֧רַע11
แล้ว–เป็นทกุข์

הַדָּבָ֛ר
เรื่อง–นี้
H1697

ד מְאֹ֖
มาก
H3966

בְּעֵינֵי֣
ใน–สายตา

אַבְרָהָם֑
อับราฮัม
H0085

עַ֖ל
เรื่อง

ת אוֹדֹ֥
เก่ียวกับ
H0182

בְּנֽוֹ׃
บุตรชาย–ของเขา

และเรื่องนี้เป็นท่ีทกุขใ์จมากในสายตาของอับราฮัม เพราะเหตบุุตรชายของท่าน

אמֶר12 וַיֹּ֨
แล้ว–ตรสัวา่
H0559

ים אֱלֹהִ֜
พระเจา้
H0430

אֶל־
แก่
H0413

ם אַבְרָהָ֗
อับราฮัม
H0085

אַל־
อยา่
H0408

ע יֵרַ֤
เป็นทกุข์

בְּעֵינֶי֙ךָ֙
ใน–สายตา–ของเจา้

עַל־
เรื่อง

הַנַּ֣עַר
เด็กชาย
H5288

וְעַל־
แล้ว–เรื่อง

ךָ אֲמָתֶ֔
สาวใช–้ของเจา้
H0519

֩ כֹּל
ทกุสิง่
H3605

ר אֲשֶׁ֨
ท่ี

תֹּאמַ֥ר
กล่าว
H0559

אֵלֶי֛ךָ
แก่–เจา้
H0413

ה שָׂרָ֖
ซาราห์
H8283

שְׁמַע֣
จง–เชื่อฟงั
H8085

בְּקֹלָהּ֑
เสยีง–ของนาง

י כִּ֣
เพราะวา่

ק בְיִצְחָ֔
โดย–อิสอัค
H3327

א יִקָּרֵ֥
จะ–เรยีกวา่
H7121

לְךָ֖
แก่–เจา้

זָרַֽע׃
เชื้อสาย
H2233

และพระเจา้ตรสักับอับราฮัมวา่ �อยา่ใหเ้รื่องนี้เป็นท่ีทกุขใ์จในสายตาของเจา้เพราะเหตเุด็กหนุ่มนัน้ และเพราะเหตทุาสหญิงของเจา้เลย 
ในทกุสิง่ท่ีซาราหไ์ด้กล่าวแก่เจา้ ก็จงตัง้ใจฟงัเสยีงของนางเถิด เพราะในอิสอัคเชื้อสายของเจา้จะถกูเรยีก
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וְגַם13֥
แล้ว–ซึ่ง
H1571

אֶת־
ซึ่ง
H0853

בֶּן־
บุตร–ของ

הָאָמָ֖ה
สาวใช้
H0519

לְג֣וֹי
เป็น–ชนชาติ

אֲשִׂימֶנּ֑וּ
เรา–จะ–ตัง้ขึ้น

י כִּ֥
เพราะวา่

זַרְעֲךָ֖
เชื้อสาย–ของเจา้
H2233

הֽוּא׃
เขา
H1931

และจากบุตรชายของทาสหญิงนัน้ เราจะทำาใหเ้ป็นประชาชาติหนึ่งด้วย เพราะเขาเป็นเชื้อสายของเจา้�

ם14 וַיַּשְׁכֵּ֣
แล้ว–ต่ืนแต่เชา้
H7925

׀אַבְרָהָם֣ 
อับราฮัม
H0085

קֶר בַּבֹּ֡
ใน–เชา้ตรู ่
H1242

ח־ קַּֽ וַיִּֽ
แล้ว–เอา
H3947

לֶחֶם֩
ขนมปัง
H3899

מַת וְחֵ֨
แล้ว–ถงุหนัง
H2573

יִם מַ֜
น้ำ า
H4325

ן וַיִּתֵּ֣
แล้ว–มอบให้
H5414

אֶל־
แก่
H0413

גָר הָ֠
ฮาการ์
H1904

ם שָׂ֧
วาง

עַל־
บน

שִׁכְמָ֛הּ
บา่–ของนาง
H7926

וְאֶת־
แล้ว–ซึ่ง
H0853

הַיֶּ֖לֶד
เด็ก
H3206

יְשַׁלְּחֶהָ֑ וַֽ
แล้ว–สง่–นาง–ไป
H7971

לֶךְ וַתֵּ֣
แล้ว–เดินไป
H3212

תַע וַתֵּ֔
แล้ว–หลงทาง
H8582

ר בְּמִדְבַּ֖
ใน–ถ่ินทรุกันดาร

ר  ׁבַע׃בְּאֵ֥ שָֽ
เบเออรเ์ชบา
H0884

และอับราฮัมได้ลกุขึ้นแต่เชา้มดื และเอาขนมปังกับน้ำ าหนึ่งถงุหนัง และใหม้นัแก่ฮาการ ์โดยใสม่นับนบา่ของนาง และเด็กนัน้ และสง่นางออกไป 
และนางก็จากไป และพเนจรไปในถ่ินทรุกันดารแหง่เบเออรเ์ชบา

וַיִּכְל֥ו15ּ
แล้ว–หมด
H3615

יִם הַמַּ֖
น้ำ า
H4325

מִן־
จาก

הַחֵמֶ֑ת
ถงุหนัง
H2573

וַתַּשְׁלֵךְ֣
แล้ว–ท้ิง
H7993

אֶת־
ซึ่ง
H0853

לֶד הַיֶּ֔
เด็ก
H3206

חַת תַּ֖
ใต้
H8478

אַחַ֥ד
หนึ่ง–ใน
H0259

ם׃ הַשִּׂיחִֽ
พุม่ไม้
H7880

และน้ำ าในถงุหนังนัน้ก็หมดไป และนางวางเด็กนัน้ไวใ้ต้พุม่ไมแ้หง่หนึ่ง

וַתֵּלֶך16ְ֩
แล้ว–เดินไป
H3212

שֶׁב וַתֵּ֨
แล้ว–นัง่ลง
H3427

הּ לָ֜
ของ–ตน

גֶד מִנֶּ֗
ตรงขา้ม
H5048

הַרְחֵק֙
ไกล–ออกไป
H7368

כִּמְטַחֲוֵי֣
ประมาณ–ระยะ
H2909

שֶׁת קֶ֔
ธนู
H7198

י כִּ֣
เพราะ

ה מְרָ֔ אָֽ
กล่าววา่
H0559

אַל־
ขอ–อยา่
H0408

אֶרְאֶ֖ה
ให–้ขา้–เหน็
H7200

בְּמ֣וֹת
เมื่อ–ตาย
H4194

הַיָּ֑לֶד
เด็ก
H3206

שֶׁב וַתֵּ֣
แล้ว–นัง่
H3427

גֶד מִנֶּ֔
ตรงขา้ม
H5048

א וַתִּשָּׂ֥
แล้ว–สง่
H5375

אֶת־
ซึ่ง
H0853

קֹלָ֖הּ
เสยีง–ของนาง

בְךְּ׃ וַתֵּֽ
แล้ว–รอ้งไห้
H1058

และนางก็ไป และนัง่ลงหา่งออกไปตรงหน้าเด็กนัน้ ประมาณเท่ากับระยะลกูธนูตก เพราะนางกล่าววา่ �อยา่ใหข้า้เหน็ความตายของเด็กนัน้เลย� 
และนางก็นัง่อยูต่รงหน้าเด็กนัน้ และตะเบง็เสยีงของนางและรอ้งไห้

וַיִּשְׁמַע17֣
แล้ว–ทรงได้ยนิ
H8085

֮ אֱלֹהִים
พระเจา้
H0430

אֶת־
ซึ่ง
H0853

ק֣וֹל
เสยีง

הַנַּעַר֒
เด็กชาย
H5288

֩ וַיִּקְרָא
แล้ว–เรยีก
H7121

ךְ מַלְאַ֨
ทตูสวรรค์–ของ
H4397

ים  ׀אֱלֹהִ֤
พระเจา้
H0430

אֶל־
ไป–ยงั
H0413

הָגָר֙
ฮาการ์
H1904

מִן־
จาก

יִם הַשָּׁמַ֔
ฟา้สวรรค์
H8064

וַיֹּ֥אמֶר
แล้ว–ตรสัวา่
H0559

לָ֖הּ
แก่–นาง

מַה־
เกิด–อะไร
H4100

ךְ לָּ֣
กับ–เจา้

הָגָר֑
ฮาการ์
H1904

אַל־
อยา่
H0408

י ירְאִ֔ תִּ֣
กลัว–เลย
H3372

י־ כִּֽ
เพราะวา่

שָׁמַ֧ע
ทรง–ได้ยนิ
H8085

ים אֱלֹהִ֛
พระเจา้
H0430

אֶל־
ซึ่ง
H0413

ק֥וֹל
เสยีง

הַנַּ֖עַר
เด็กชาย
H5288

ר בַּאֲשֶׁ֥
ใน–ท่ีซึ่ง

הוּא־
เขา
H1931

ׁם׃ שָֽ
อยู–่ท่ีนัน่
H8033

และพระเจา้ทรงสดับเสยีงของเด็กหนุ่มนัน้ และทตูสวรรค์ของพระเจา้ได้เรยีกฮาการอ์อกมาจากฟา้สวรรค์ และกล่าวแก่นางวา่ �เจา้เป็นอะไรไป 
ฮาการเ์อ๋ย อยา่กลัวเลย เพราะวา่พระเจา้ทรงสดับเสยีงของเด็กหนุ่มนัน้ ณ ท่ีท่ีเขาอยูแ่ล้ว

קוּ֚מִי18
จง–ลกุขึ้น

י שְׂאִ֣
จง–อุ้ม
H5375

אֶת־
ซึ่ง
H0853

עַר הַנַּ֔
เด็กชาย
H5288

וְהַחֲזִ֥יקִי
แล้ว–จง–จบั
H2388

אֶת־
ซึ่ง
H0853

ךְ יָדֵ֖
มอื–ของเจา้
H3027

בּ֑וֹ
กับ–เขา

י־ כִּֽ
เพราะวา่

לְג֥וֹי
เป็น–ชนชาติ

גָּד֖וֹל
ใหญ่

נּוּ׃ אֲשִׂימֶֽ
เราจะ–ตัง้–เขาขึ้น
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จงลกุขึ้น อุ้มเด็กหนุ่มนัน้ และจบัเขาไวใ้นมอืของเจา้ เพราะเราจะทำาใหเ้ขาเป็นประชาชาติใหญ่ประชาชาติหนึ่ง�

ח19 וַיִּפְקַ֤
แล้ว–ทรงเปิด
H6491

אֱלֹהִים֙
พระเจา้
H0430

אֶת־
ซึ่ง
H0853

יהָ עֵינֶ֔
ตา–ของนาง

רֶא וַתֵּ֖
แล้ว–เหน็
H7200

בְּאֵר֣
บอ่
H0875

מָיִ֑ם
น้ำ า
H4325

לֶךְ וַתֵּ֜
แล้ว–ไป
H3212

א וַתְּמַלֵּ֤
แล้ว–ตักเต็ม
H4390

אֶת־
ซึ่ง
H0853

הַחֵמֶ֙ת֙
ถงุหนัง
H2573

יִם מַ֔
น้ำ า
H4325

שְׁקְ וַתַּ֖
แล้ว–ใหด้ื่ม
H8248

אֶת־
แก่
H0853

עַר׃ הַנָּֽ
เด็กชาย
H5288

และพระเจา้ทรงเปิดตาของนาง และนางเหน็บอ่น้ำ าแหง่หนึ่ง และนางได้ไป และเติมน้ำ าเต็มถงุหนัง และใหเ้ด็กหนุ่มนัน้ดื่ม

י20 וַיְהִ֧
แล้ว–ทรงสถิต
H1961

ים אֱלֹהִ֛
พระเจา้
H0430

אֶת־
กับ
H0854

הַנַּ֖עַר
เด็กชาย
H5288

ל וַיִּגְדָּ֑
แล้ว–เติบโตขึ้น
H1431

וַיֵּשֶׁ֙ב֙
แล้ว–อาศัยอยู่
H3427

ר בַּמִּדְבָּ֔
ใน–ถ่ินทรุกันดาร

י וַיְהִ֖
แล้ว–เป็น
H1961

רֹבֶ֥ה
นัก–ยงิ

ׁת׃ קַשָּֽ
ธนู
H7199

และพระเจา้ทรงสถิตอยูกั่บเด็กหนุ่มนัน้ และเขาก็เติบโตขึ้น และอาศัยอยูใ่นถ่ินทรุกันดาร และกลายเป็นนักธนู

וַיֵּ֖שֶׁב21
แล้ว–อาศัยอยู่
H3427

ר בְּמִדְבַּ֣
ใน–ถ่ินทรุกันดาร

פָּארָ֑ן
ปาราน
H6290

ח־ קַּֽ וַתִּֽ
แล้ว–หามา
H3947

ל֥וֹ
แก่–เขา

אִמּ֛וֹ
มารดา–ของเขา
H0517

ה אִשָּׁ֖
ภรรยา
H0802

רֶץ מֵאֶ֥
จาก–แผน่ดิน
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
อียปิต์
H4714

פ
จบ

และเขาอาศัยอยูใ่นถ่ินทรุกันดารแหง่ปาราน และมารดาของเขาก็หาภรรยาคนหนึ่งใหเ้ขาออกมาจากแผน่ดินอียปิต์

22֙ יְהִי וַֽ
แล้ว–เป็นเชน่นี้
H1961

בָּעֵת֣
ใน–เวลา
H6256

וא הַהִ֔
นัน้
H1931

וַיֹּ֣אמֶר
แล้ว–กล่าวววา่
H0559

לֶךְ אֲבִימֶ֗
อาบเีมเลค
H0040

֙ וּפִיכֹל
แล้ว–ฟโีคล
H6369

שַׂר־
แมทั่พ–ของ
H8269

צְבָא֔וֹ
กองทัพ–ของเขา

אֶל־
แก่
H0413

אַבְרָהָ֖ם
อับราฮัม
H0085

ר לֵאמֹ֑
วา่
H0559

ים אֱלֹהִ֣
พระเจา้
H0430

עִמְּךָ֔
สถิต–กับเจา้

ל בְּכֹ֥
ใน–ทกุสิง่
H3605

אֲשֶׁר־
ท่ี

ה אַתָּ֖
เจา้

ׂה׃ עֹשֶֽ
กระทำา

และต่อมาในเวลานัน้ อาบเีมเลคและฟโีคล์ผูบ้ญัชาการทหารของพระองค์ พูดกับอับราฮัม โดยกล่าววา่ 
�พระเจา้ทรงสถิตอยูกั่บท่านในทกุสิง่ท่ีท่านกระทำา

ה23 וְעַתָּ֗
แล้ว–บดันี้
H6258

בְעָה הִשָּׁ֨
จง–สาบาน
H7650

י לִּ֤
แก่–ขา้พเจา้

אלֹהִים֙ בֵֽ
โดย–พระเจา้
H0430

נָּה הֵ֔
ตรงนี้
H2008

אִם־
วา่–จะ–ไม่

ר תִּשְׁקֹ֣
คิดคด
H8266

י לִ֔
ต่อ–ขา้พเจา้

וּלְנִינִ֖י
แล้ว–ต่อลกู–ของขา้พเจา้
H5209

י וּלְנֶכְדִּ֑
แล้ว–ต่อหลาน–ของขา้พเจา้
H5220

סֶד כַּחֶ֜
ตาม–ความรกัมัน่คง

אֲשֶׁר־
ท่ี

יתִי עָשִׂ֤
ขา้พเจา้–ได้ทำา

עִמְּךָ֙
แก่–เจา้

ה תַּעֲשֶׂ֣
จง–ทำา

י עִמָּדִ֔
แก่–ขา้พเจา้
H5978

וְעִם־
แล้ว–กับ

רֶץ הָאָ֖
แผน่ดิน
H0776

אֲשֶׁר־
ท่ี

גַּ֥רְתָּה
เจา้–พำานัก

הּ׃ בָּֽ
อยู–่ใน

เพราะฉะนัน้บดันี้ จงปฏิญาณใหแ้ก่เราท่ีนี่ในพระนามพระเจา้วา่ ท่านจะไมป่ระพฤติอยา่งเท็จต่อเรา หรอืต่อโอรสของเรา หรอืต่อหลานของเรา 
แต่ตามความกรุณาท่ีเราได้กระทำาต่อท่าน ท่านจงกระทำาต่อเรา และต่อแผน่ดินซึ่งท่านอาศัยอยูน่ี้�

וַיֹּא֙מֶר24֙
แล้ว–กล่าวววา่
H0559

ם אַבְרָהָ֔
อับราฮัม
H0085

י אָנֹכִ֖
ขา้พเจา้
H0595

עַ׃ אִשָּׁבֵֽ
จะ–สาบาน
H7650
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และอับราฮัมก็ทลูวา่ �ขา้พระองค์จะปฏิญาณ�

ח25ַ וְהוֹכִ֥
แล้ว–ตำาหนิ
H3198

אַבְרָהָ֖ם
อับราฮัม
H0085

אֶת־
ซึ่ง
H0853

אֲבִימֶלֶ֑ךְ
อาบเีมเลค
H0040

עַל־
เรื่อง

אֹדוֹת֙
เก่ียวกับ
H0182

בְּאֵר֣
บอ่
H0875

יִם הַמַּ֔
น้ำ า
H4325

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

גָּזְל֖וּ
แยง่ชงิ
H1497

י עַבְדֵ֥
ผูร้บัใช–้ของ
H5650

לֶךְ׃ אֲבִימֶֽ
อาบเีมเลค
H0040

และอับราฮัมได้ตำาหนิอาบเีมเลค เพราะเหตบุอ่น้ำ าแหง่หนึ่ง ซึ่งพวกขา้ราชการของอาบเีมเลคได้ยดึเอาไปด้วยความรุนแรง

וַיֹּ֣אמֶר26
แล้ว–กล่าวววา่
H0559

לֶךְ אֲבִימֶ֔
อาบเีมเลค
H0040

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

עְתִּי יָדַ֔
ขา้พเจา้–รู ้
H3045

י מִ֥
ใคร
H4310

ה עָשָׂ֖
ทำา

אֶת־
ซึ่ง
H0853

הַדָּבָר֣
เรื่อง
H1697

הַזֶּ֑ה
นี้
H2088

וְגַם־
แล้ว–แมแ้ต่
H1571

ה אַתָּ֞
เจา้

לאֹ־
ไม่
H3808

דְתָּ הִגַּ֣
ได้–บอก
H5046

י לִּ֗
แก่–ขา้พเจา้

וְגַם֧
แล้ว–แม้
H1571

י אָנֹכִ֛
ขา้พเจา้
H0595

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

עְתִּי שָׁמַ֖
ได้ยนิ
H8085

י בִּלְתִּ֥
จนกระทัง่
H1115

הַיּֽוֹם׃
วนั–นี้
H3117

และอาบเีมเลคตรสัวา่ �เราไมรู่ว้า่ใครทำาอยา่งนี้ ทัง้ท่านก็ไมไ่ด้บอกเรา และเราก็ยงัไมไ่ด้ยนิเรื่องนี้เลย จนกระทัง่วนันี้�

ח27 וַיִּקַּ֤
แล้ว–เอา
H3947

אַבְרָהָם֙
อับราฮัม
H0085

אן ֹ֣ צ
แกะ
H6629

ר וּבָקָ֔
แล้ว–ววั
H1241

ן וַיִּתֵּ֖
แล้ว–มอบให้
H5414

לַאֲבִימֶלֶ֑ךְ
แก่–อาบเีมเลค
H0040

וַיִּכְרְת֥וּ
แล้ว–ทำาพนัธสญัญา
H3772

שְׁנֵיהֶ֖ם
ทัง้–สอง
H8147

ית׃ בְּרִֽ
พนัธสญัญา
H1285

และอับราฮัมได้นำาบรรดาแกะ และววัตัวผูทั้ง้หลาย และถวายพวกมนัแก่อาบเีมเลค และทัง้สองฝ่ายก็ทำาพนัธสญัญากัน

ב28 וַיַּצֵּ֣
แล้ว–แยกออก
H5324

ם אַבְרָהָ֗
อับราฮัม
H0085

אֶת־
ซึ่ง
H0853

בַע שֶׁ֛
เจด็
H7651

ת כִּבְשֹׂ֥
ลกูแกะ–ตัวเมยี
H3535

אן הַצֹּ֖
ฝูง–แกะ
H6629

ן׃ לְבַדְּהֶֽ
ไว–้ต่างหาก
H0905

และอับราฮัมได้แยกลกูแกะตัวเมยีเจด็ตัวจากฝูงไวต่้างหาก

וַיֹּ֥אמֶר29
แล้ว–กล่าวววา่
H0559

לֶךְ אֲבִימֶ֖
อาบเีมเลค
H0040

אֶל־
แก่
H0413

אַבְרָהָם֑
อับราฮัม
H0085

מָה֣
อะไร
H4100

נָּה הֵ֗
คือ
H2007

בַע שֶׁ֤
เจด็
H7651

כְּבָשֹׂת֙
ลกูแกะ–ตัวเมยี
H3535

לֶּה הָאֵ֔
เหล่า–นี้
H0428

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

בְתָּ הִצַּ֖
เจา้–แยกออก
H5324

נָה׃ לְבַדָּֽ
ไว–้ต่างหาก
H0905

และอาบเีมเลคตรสักับอับราฮัมวา่ �ลกูแกะตัวเมยีเจด็ตัวนี้ซึ่งท่านแยกไวต่้างหากหมายความวา่อะไร�

אמֶר30 וַיֹּ֕
แล้ว–กล่าวววา่
H0559

כִּ֚י
เพราะ

אֶת־
ซึ่ง
H0853

בַע שֶׁ֣
เจด็
H7651

ת כְּבָשֹׂ֔
ลกูแกะ–ตัวเมยี
H3535

ח תִּקַּ֖
จง–รบั
H3947

י מִיָּדִ֑
จาก–มอื–ของขา้พเจา้
H3027

בַּעֲבוּר֙
เพื่อวา่
H5668

הְיֶה־ תִּֽ
จะ–เป็น
H1961

י לִּ֣
แก่–ขา้พเจา้

ה לְעֵדָ֔
เป็น–พยาน

י כִּ֥
วา่

רְתִּי חָפַ֖
ขา้พเจา้–ขุด
H2658

אֶת־
ซึ่ง
H0853

הַבְּאֵ֥ר
บอ่
H0875

את׃ הַזֹּֽ
นี้
H2063

และท่านทลูวา่ �ขอพระองค์รบัลกูแกะตัวเมยีเจด็ตัวนี้จากมอืของขา้พระองค์ เพื่อพวกมนัจะได้เป็นพยานแก่ขา้พระองค์วา่ 
ขา้พระองค์ได้ขุดบอ่น้ำ านี้�

עַל־31
ด้วย

ן כֵּ֗
เหตนุี้

א קָרָ֛
จงึ–เรยีก
H7121

לַמָּק֥וֹם
สถานท่ี
H4725

הַה֖וּא
นัน้
H1931

בַעבְּאֵר֣  שָׁ֑
เบเออรเ์ชบา
H0884

י כִּ֛
เพราะวา่

ם שָׁ֥
ท่ีนัน่
H8033

נִשְׁבְּע֖וּ
สาบาน
H7650

ם׃ שְׁנֵיהֶֽ
ทัง้–สอง
H8147

เหตฉุะนี้ท่านจงึเรยีกสถานท่ีนัน้วา่ เบเออรเ์ชบา เพราะวา่ท่ีนัน่ทัง้สองฝ่ายได้ปฏิญาณกันไว้
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וַיִּכְרְת֥ו32ּ
แล้ว–ทำาพนัธสญัญา
H3772

ית בְרִ֖
พนัธสญัญา
H1285

בַעבִּבְאֵר֣  שָׁ֑
ท่ี–เบเออรเ์ชบา
H0884

וַיָּ֣קָם
แล้ว–ลกุขึ้น

לֶךְ אֲבִימֶ֗
อาบเีมเลค
H0040

֙ וּפִיכֹל
แล้ว–ฟโีคล
H6369

שַׂר־
แมทั่พ–ของ
H8269

צְבָא֔וֹ
กองทัพ–ของเขา

בוּ וַיָּשֻׁ֖
แล้ว–กลับ
H7725

אֶל־
สู่
H0413

רֶץ אֶ֥
แผน่ดิน
H0776

ים׃ פְּלִשְׁתִּֽ
ฟลิีสเตีย
H6430

ดังนัน้ทัง้สองฝ่ายได้ทำาพนัธสญัญากันท่ีเบเออรเ์ชบา แล้วอาบเีมเลคก็ลกุขึ้น และฟโีคล์ผูบ้ญัชาการทหารของพระองค์ 
และพวกท่านได้กลับไปยงัแผน่ดินของชาวฟลิีสเตีย

ע33 וַיִּטַּ֥
แล้ว–ปลกู
H5193

שֶׁל אֶ֖
ต้น–ไม้
H0815

בַעבִּבְאֵר֣  שָׁ֑
ท่ี–เบเออรเ์ชบา
H0884

קְרָא־ וַיִּ֨
แล้ว–เรยีก
H7121

ם שָׁ֔
ท่ีนัน่
H8033

ם בְּשֵׁ֥
ใน–พระนาม
H8034

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

אֵ֥ל
พระเจา้
H0410

ם׃ עוֹלָֽ
นิรนัดร์
H5769

และอับราฮัมปลกูสวนผลไมไ้วใ้นเบเออรเ์ชบา และรอ้งออกพระนามพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ผูท้รงดำารงอยูเ่ป็นนิตยท่ี์นัน่

וַיָּ֧גָר34
แล้ว–พำานัก

אַבְרָהָ֛ם
อับราฮัม
H0085

רֶץ בְּאֶ֥
ใน–แผน่ดิน
H0776

ים פְּלִשְׁתִּ֖
ฟลิีสเตีย
H6430

ים יָמִ֥
วนั
H3117

ים׃ רַבִּֽ
เป็นอันมาก

פ
จบ

และอับราฮัมอาศัยอยูใ่นแผน่ดินแหง่ชาวฟลิีสเตียหลายวนั
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